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cry or cries, or a loud cry or loud cries :] or enchanter: thus expl. by 'Ikrimeh; and said to
W Çil. with damm accord. to As, or º with
mean thus in the Kur iv. 63: and so <--

2. ~sil. He made defective, or deficient. (TA)
You say,

sil', (K,) or

fet-h accord. to Th, signifies a youngling of the accord. to Zj: (TA:) and any head, or leader,

Jºl

-ºil, and

-iº,

Öğºl, (Msb,) inf. n.
(S, O, Msb,) He
of error: (S, K:) and the exorbitant in pride or
gave short measure, and short weight; (Mºb;)
corruptness or disbelief or disobedience, of the
º: see what next precedes, in two places. people of the Scripture: (K:) it is used as a he made the contents of the measure to be defective,
($, O, Mºb, K.) and in like manner, of the
sing, ($, K,) as in the Kur iv. 63; ($;) and as balance; (Msb;) not filling the former to its
tºle: see essº.
a pl., (S, K,) as in the Kur ii. 259; (S;) and uppermost parts: ($, TA:) i. e. he did thus,
Any exceeding his, or its, just limit [in an masc. and fem., (Msb, TA,) as fem. in the Kur cheating his companion in measure or in neight.
xxxix. 19: (TA:) or by <> is meant Hoyeſ (TA) [Hence, Jºe Jé -sil I He scanted
absolute sense or] in disobedience. (S, Msb.)
J-9Lí. ($)
• 6

º ... o

a

£u.

his household, stinted them, or was niggardly or
i.eu. i. q. jº. [i.e. Insolent, tyrannical, &c.]; Ibn-Akhtab; and by ºut, Kaab Ibn-El. parsimonious tonards them, in expenditure. (TA)
(K, TA;) n:ho deviates from the right may or Ashraf. (IAb, K.) and [the ple..] …els, and And Jº Jº Jail t He gave to the man less

&lsº

signify [sometimes] idol temples: so says
course, or trangresses the just limit: (TA:) and
than he had taken from him. (TA.) And
stupid, or foolish; proud; (K, TA;) nºrongful, El-Háfidh in the preface to the “Fet-h” [i.e. £). Jil. He took what was upon [or above] the
unjust, or injurious, in conduct: (TA:) or one who his celebrated work entitled “Fet-h el-Bári”]. vessel [i. e. its -ătăț, or ašū). (TA. [See also
cares not what he does, devouring [the property (TA.)
4, last sentence.]) - Also He made full, or com
of] men, and oppressing them, and n:ho is not
plete.
(TA.). [Thus it has two contr. significa
turned from his course by a disposition to shun sin
-āl,

tions.]=Jºn ~sil, 1 The sun drew near

or crime, nor by fear. (Sh, T.A.) [Hence,)

—iº, (A5, O, K,) [aor., app., 2,] inf. n. to setting: (TA:) [but this may be a mistran
Greeks of the Lower Empire]; (§, K, TA;) dº, (TK, [or, accord. to Freytag-3,iº, which see scription for Y ~ āū, mentioned by Golius in this
applied to him as a surname because of his much in what follows,) It (a thing) was, or became, near. sense on the authority of Z: or each may be
correct: that the latter is correct, and that
exorbitance, and corrupt conduct. (TA.)- And (A, o, K.) You say, Jº tº Jeº & #3– * -jū, or "Jü, is its inf. n., seems to be in
A thunderbolt; syn. ãetº. ($, K.) – And —iº i. e. [I took, of my goods,) what [was light,
dicated by the fict that SM adds immediately
The cry of punishment; by which Thamood were and] was near to me. (A3,O.) And & *Cº. -i.
after the explanation of the former phrase,]
destroyed, as mentioned in the Kur [lxix. 5]:
º The thing was, or became, near to the cº -3\al, * Gül means f [He came to us]
(S, TA:) or, accord. to Zj, it there means their
thing. (O, K.") And 43 -i- tº 34, and at the sun's drawing near to setting. (TA)—
cº [or exorbitance]; being a subst. like ăgle 30 y -iki, ($, Meyd, O, K,) and & W -ići,
-ºil, said of a bird, [or "Jiº, mentioned by

i.eu.

is an appellation of The king of the 25, [or

1.

and #34.

(TA.). - Also The flood denoted by (Meyd, O, TA,) Take thou what has risen to
the words of the Kur [lkix. 11] iu-Ji Jal tº ul. thee, and become nithin thy poner or reach, (S,
(Er-Răghib, T.A.)
O, K, TA,) and become attainable [to thee], or
prepared
[for thee], (AZ, Meyd, TA,) and be
3,éu. is of the measure **ś, from &#6;
come near to thee: (K, TA:) or n/at has risen
(M, K;) formed by transposition, though like to view, and has appeared, [to thee,) to be taken :
<2*S which is not so formed: (S:) it is origi (TA:) [for] -iº, inf. n. Jºãº, signifies it rose
nally of the measure <sº, which is changed to [app. so as to become visible]; and it was, or
sº, so that it becomes ***, and this is became, little in quantity: the saying is a prov.,

Freytag from Hamaker's Specim. catal. p. 49,
l. 4, of the Arabic text, or both may be correct, J
The bird expanded his nings: (O, K:) so says

Ibn-Abbād. (O.) – And Jººl as Jºl. 1 The
(Ibn-Abbād, O, K.

horse leaped nith him.

[Golius has omitted this; and has assigned to

-sil, followed by ºr with the person who is the

object, as on the authority of the S and K, the
signification of Us! (properly Jº), meaning
then altered to 3,éu%: (Mºb, TA:) it is held to relating to a man's being content with a part of “prope admovit,” a signification belonging to

be altered from ~5:39 rather than from ** that which he wants: (Meyd:) and in like Jići, but not assigned to either of these verbs in
because the transposition of 3 is more common manner one says, & J. L. 3+, and J&ſ. the Ş nor in the K.]) & *** Jº & -i.
than that of Us, as in Jú. &c.: (M, TA:) or, as (AZ, Meyd, TA:) and Ks mentions, in relation Gºjj, in a saying of Ibn-'Omar respecting a
some say, the c is a substitute for 3, and the to a man's being content with a part of that horse-race, means f The horse leaped with me
& Jº tº 34. (S, O, TA) so that he passed beyond the mosque
measure is J,43: and some say that the measure which he wants, the saying,
is esſed, and that it is originally sºu
3 * Jºi tº ſapp. meaning, if the saying be of the Sons of Zureyk. (O, TA.)
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(TA:) the pl. is 3-sºº (§, K) and 8%, (K,)

correctly thus related, Take n-hat is nithin thy
4 * -ići (, 3-, see 1 – And 4 -ill
ponser,
or reach, and leave nihat has risen to thy He had knowledge of it, i.e. an affair; (Lth, O,
the latter mentioned by ISd. (TA.) It signifies
A devil; (S, Msb, K, TA;) thus expl. by Abu-l view so as to invite approach]; i.e. be con K;) and of him, i.e. a person. (O.)- And
'Aliyeh and others, and said to be on the tent with what is within thy power. (TA)— He desired to deceive him : (O, K:) or he had
to deceive him, (O.)
authority of 'Omar : (TA:) or one that is eacor Jº cié: — and -ić said of a bird; see 2. knowledge of him, and desired
22 of
•,• of
bitant in pride or corruptness or disbelief or dis
: i: [app.
He passed by hastening, –And ºſe -ill i, q -śī (O, K) i. e. -º
obedience, of the jinn, or genii: (Er-Răghib, or going quickly. (o)=áč. -ić, (O, K,) •ºſe [meaning He looked upon it, looked upon it
TA) or ésité, means [the idol called] →3' aor. 2, (O, TA,) inf. n. dº, (TA,) He (a man, jrom above, looked donºn upon it, got a view of
it, san' it, or got hnowledge of it]; namely, a
and [that called] Jºl; (K;) or thus some
O) bound the legs of the she-camel, (0, K) all of thing; as also 2% Jºi. (Q.) – And, (AZ,
expl. <!-- and -ºud [together, in the Kur them. (O)—º He (a man, O) raised it
iv. 54]: (TA:) or whatever is worshipped in (i.e. a thing, O) with his leg or foot, or with his o, K, TA) as also ſº Jii, (AZ, TA). He
got possession of it, (AZ, O, K, TA,) and took it
stead, or to the exclusion, of God; (Zj, K, TA;) arm or hand. (O, K.) And &: ºt. -i. anay, or went anay with it; (AZ, O, TA;)
as also ºs-i: (Zi, TA ) and the idols [in 13é. He raised such a one to such a place; and namely, the property of another person. (AZ,
general]: (K.) or it is of the idols, and of the
made him to be on a level with it. (TA.) – And TA)—º-, * -i-. He reached, or hit,
be e

w

-ieſ

jinn, or genii, and of mankind: (Akh, TA:) or
he who turns from the good way: (Er-Răghib, ſºlº), -ik,

TA:) and the diviner: ($, K, TA:) and the wall. (TA)

inf. n.

-is, He

mounted upon the

him, or it, (ºlá) with a stone. (Ibn-Abbād,
O, K)—ášū.

<-il'ſ The she-camel cast, (Ibn
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